RESTRINGIDO

TÍTULO COMERCIO DE MERCANCÍAS
SECCIÓN SOBRE MEDIDAS SANITARIAS Y FITOSANITARIAS

Los artículos están numerados desde el 1 para facilitar la lectura. La enumeración final se revisará una vez que la Sección sea integrada dentro del Acuerdo.
Artículo 1

Objetivos

1. El objetivo de esta sección es facilitar el comercio entre las Partes de las mercancías cubiertas por la legislación sanitaria y fitosanitaria, salvaguardando al mismo tiempo la salud humana, la salud  animal y la sanidad vegetal, mediante la aplicación de los principios de la OMC en la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (el Acuerdo MSF de OMC).

2. Basado en el principio de la armonización regional de las medidas sanitarias y fitosanitarias, los bienes originarios de CA o la UE sujetos a MSF bajo este capítulo ingresarán a sus respectivos territorios, beneficiándose del régimen de libre circulación. Los bienes que son clasificados bajo este régimen de libre circulación no estarán más sujetos a controles discriminatorios de inspecciones o medidas que tengan efecto equivalente, y las formalidades sanitarias de importación al cruzar las fronteras internas dentro de cada región.

3. Además, esta Sección se propone aumentar la cooperación entre las Partes en asuntos de bienestar animal.

Artículo 2

Obligaciones Multilaterales

Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones bajo el Acuerdo de la OMC y, en particular, el Acuerdo de MSF de la OMC. Estos derechos y obligaciones deberán enfatizar las actividades de las Partes bajo esta sección.
Artículo 3

Ámbito de aplicación

1. Esta Sección aplicará a las medidas siguientes en cuanto estas afecten el comercio entre las Partes: 

(a) las medidas Sanitarias aplicadas por cualquiera de las Partes a los animales y productos de origen animal (Apéndice específico a ser acordado por las Partes); y

(b) las medidas Fitosanitarias aplicadas por cualquiera de las Partes a los vegetales y productos de origen vegetal. (Apéndice específico a ser acordado por las Partes).

2. Adicionalmente, esta Sección aplicará al desarrollo de estándares de bienestar animal.

3. Sin prejuicio de lo dispuesto en el párrafo 4, esta Sección inicialmente no aplicará a los siguientes asuntos (Apéndice específico a ser acordado por las Partes).

4. las Partes podrán modificar el ámbito de aplicación de esta Sección por medio de una decisión adoptada [por el Cuerpo Institucional a ser definido].
Artículo 4

Transparencia e intercambio de información

Las Partes deberán:
1. Buscar la transparencia respecto a las medidas sanitarias y fitosanitarias aplicables al comercio entre las Partes;
2.  Fortalecer la comprensión mutua de las medidas sanitarias y fitosanitarias de cada una de las Partes y de su aplicación;
3. Intercambiar información en materia relacionada  al desarrollo y la aplicación de las medidas sanitarias y fitosanitarias que afecten, o puedan afectar, el comercio  entre las Partes con miras a minimizar los efectos negativos del comercio;

4.  A solicitud de una de las Partes, comunicar los requisitos que aplican para la importación de productos específicos. Cualquier enmienda subsiguiente de estos requisitos deberá ser comunicada sin solicitud adicional.

Artículo 5

Requisitos para la importación y armonización de la legislación

1. Las Partes deberán además asegurar que la legislación, procedimientos y requisitos sanitarios y fitosanitarios, así como otros requisitos administrativos de importación, aplicables a bienes sujetos a medidas sanitarias y fitosanitarias originarias de Centroamérica o de la Unión Europea, deberán ser armonizados a nivel regional.

2. Los controles sanitarios referidos en el artículo 9 para animales, productos de origen animal, vegetales y productos de origen vegetal y otros bienes comprendidos en el ámbito de aplicación de esta Sección, de la Parte Exportadora introducidos con fines de importación en el territorio de la Parte importadora deberán ser llevados a cabo de conformidad con las reglas aplicables del Estado Miembro donde ingrese primero. Estos controles son reconocidos por todos los Estados Miembros de la Parte importadora  en sustitución  de sus propios controles de importación. 

3.  La Parte importadora tomará medidas para asegurar que los bienes referidos en el párrafo 2 e importados desde la Parte exportadora no serán sujetos de nuevo a controles, después de la importación, dentro de las fronteras internas entre los Estados Miembros de la Parte  importadora al moverse dentro del territorio de la Parte  importadora de un Estado Miembro a otro Estado Miembro. 

4. Las disposiciones de este Artículo no impedirán  tomar  medidas de control en el lugar de destino o durante el transporte en caso de sospecha de que la legislación sanitaria y/o fitosanitaria haya sido infringida.

5. Los requisitos de importación de una Parte aplicarán al territorio total de la otra Parte.

6. Las importaciones no deberán estar sujetas a licencias de importación específicas.
7. La lista de establecimientos de la cual las importaciones son autorizadas deberá ser aprobada de acuerdo con las disposiciones del Artículo 8. (a ser desarrollado más adelante)

Artículo 6

Determinación de la equivalencia

Las Partes prepararán una lista de prioridades para las cuales la equivalencia será reconocida.

(A ser desarrollado más adelante).
Artículo 7

Reconocimiento del estatus de salud y la regionalización

(A ser desarrollado)

Artículo 8

Facilitación del comercio

Procedimientos para la certificación 

Lista de establecimientos,

Controles para las importaciones y tasas de inspección, etc,

(A ser desarrollado más adelante)

Artículo 9

Inspecciones de Verificación 

(A ser desarrollado)

Artículo 10

 Cooperación en Bienestar Animal

(A ser desarrollado)

Artículo 11 

Intercambio de Información 

(A establecer los puntos del contacto en ambos lados)

Artículo 12 

Cláusula de Salvaguardia

(A ser desarrollado)
Artículo 13
[Asuntos Institucionales] 

[NB – Texto para ser discutido y para ser desarrollado en una etapa posterior, en el contexto de la evaluación conjunta del arreglo institucional

1. El Comité MSF se reunirá en el plazo de un año desde la entrada en vigencia del presente Acuerdo y, posteriormente, a petición de una de las Partes, pero en principio no más de una vez al año. Si las partes así lo acuerdan, el Comité podrá reunirse por medio de videoconferencia o audio conferencia. El Comité podrá también tratar asuntos por correspondencia fuera de sesión. 

2. El Comité tendrá las funciones siguientes:

(a) supervisar la implementación de este Acuerdo y considerar cualquier asunto relativo a este Acuerdo, y examinar todas las cuestiones que pueden surgir en relación con su implementación;
(b) revisar este Acuerdo y hacer las recomendaciones de modificación al Acuerdo.

3. El Comité adoptará un plan de trabajo para el desarrollo de este Acuerdo.
4. El Comité adoptará en su primera reunión sus procedimientos de trabajo]. 

